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An skurto

Do Strige Stroligesku la ognjiste. Filju de ura le Spije Si mere dupa jale juva poparu
kreste. O Striga-lI kastige neka vire na asir fara. Ma €a ata Striga maja-lj daje modu za
Skapulej se se ra se de Stola de biSkupu kaca.

Dupa trej anj, ¢e s-a pre lume pljerdavejt, asiru se ambate pre ur betar karstijan kare-I
Zuta veri la biskupu. Amna ku je an progesjonu juva s-a rivejt kaca de $tola lu biskupu
Si vire nasta mladic¢u fara, e dupa ¢a toc an procesjonu zecudic vikesku: ,Mirakulu s-a
dogodit! Asiru s-a &n mladi¢ pritvorit!“

Punatu de Sc¢orica aj: ,Nu mizec ku Strigele CiriSnjile pobirej, ke vor ve samo kodele
ramarej!”

Summary

Two witches are casting spells by a hearth. The son of one of the witch's eavesdrops
on them and then follows them to the place where pepper grows. The other witch
punishes him for it by turning him into a donkey. However, his mother, the witch, gives
him the opportunity to be transformed back into a young man by touching on a
bishop's stole.

After having wandered around the world for three years, the donkey meets an old man
who helps him find a bishop. The old man takes him to a church procession where the
donkey manages to touch a bishop's stole, which turns him back into a young man. All
the procession goers cry out in surprise, “It's a miracle! A donkey turned into a young
man!”

The moral of the story is: “Don't pick cherries with witches, because all you will have
left is their stems (lit., tails)!”





